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Derek Stockalper a bataillé sec le 19 août à la Riveraine durant la rencontre gagnée de justesse face à Chypre.

Une rentrée pas
comme les autres

Focalisés sur la grippe A/H1
N1, les médias sont passés
complètement à côté de ce

qui fait pourtant la spécificité de
la rentrée 2009-2010, à savoir la
mise en œuvre des diverses insti-
tutions appelées à se substituer à
l’ancienne Commission scolaire. 

C’est ainsi qu’en plus des tradition-
nelles circulaires d’information ou
de la liste des livres à recouvrir, les
parents d’élèves ont reçu cette année
une invitation du Conseil commu-
nal à faire acte de candidature au
sein du «Conseil des parents ». Les
élections se tiendront à la mi-
septembre dans les différents quar-
tiers de Neuchâtel et aboutiront à la
désignation de deux représentants
des parents pour chacun des huit
collèges que compte notre Ville.
Les enseignants ne sont pas en reste
puisqu’en plus de leur habituel
correspondant administratif, ils sont
appelés à élire deux personnes par
collège chargées de les représenter au
sein du «Conseil des enseignants ».
Conseil des parents et Conseil des
enseignants ont pour mission d’élire
chacun trois représentants au sein
du Conseil d’établissement scolaire,
cette nouvelle instance voulue par le
canton est appelée à appuyer le
Conseil communal dans la gestion
de l’école. Mais Conseil des parents
et Conseil des enseignants ont aussi
et surtout pour vocation d’être des
instruments de démocratie partici-
pative ainsi que des espaces de dialo-
gue devant permettre à tous les
acteurs de l’institution scolaire d’ap-
prendre à tirer à la même corde, celle
de l’intérêt des enfants.

Daniel Perdrizat
Directeur de la jeunesse

et de l’intégration
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Une énorme meule à charbon de
bois sera allumée dimanche après-
midi au Jardin botanique.

Le festival Eternal Tour s’apprête à
envahir la ville depuis son quartier
général des Caves du Palais.

La population est invitée à visiter le
samedi 12 septembre prochain la ville
d’Aarau jumelée avec Neuchâtel. 

3 84

L’EuroBasket 2009 a pris ses quar-
tiers à mi-août à la salle de la Rive-
raine à Neuchâtel. La ville accueille
cinq matches, dans le cadre des
phases de retour du championnat
d’Europe de la division B.

Trois matches ont déjà été disputés
par les équipes nationales féminine
et masculine de basketball. Sans trop
de succès… Deux rencontres
devaient encore se jouer mercredi 26
août à la Riveraine. Les filles étaient
opposées à l’équipe des Pays-Bas, et
les garçons affrontaient l’équipe de
Roumanie. 

L’équipe nationale masculine
connaît un été très chargé. Outre les
nombreux stages d’entraînement, elle
avait quatre rencontres à disputer. Les
Suisses ont malheureusement essuyé
une lourde défaite contre l’Albanie, lors
de leur premier match. Pour accéder aux
barrages de promotion, les hommes de
Sébastien Roduit devaient remporter
l’ensemble des quatre matches. Les
Helvètes ont poursuivi leur parcours
par deux victoires contre les équipes de
Chypre et de Biélorussie. Pour que les
Suisses puissent accéder aux barrages, il
faudrait que l’équipe de Biélorussie
perde ses deux dernières rencontres.

Les filles à la peine
Après sept ans d’absence de la

scène internationale, l’équipe natio-
nale féminine opère son retour. Lors
de sa première rencontre disputée sur
le parquet de la Riveraine, l’équipe
suisse féminine a remporté un match
officiel contre l’Islande. Exploit qui ne
s’était pas produit depuis plus de dix
ans. La récente formation helvétique
doit prendre ses marques. Sur les huit
matches disputés, les Suissesses ont
concédé sept défaites. Pour les entraî-
neurs, l’objectif est d’atteindre le haut
du classement de la division B d’ici
deux à trois ans. (ak)

Suisses lents à la détente 
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Les commerçants

Monruz 2
Neuchâtel

Tél. 032 729 96 66
Fax 032 729 96 69

info@elexa.ch
www.elexa.ch

(dépannage 24h/24h)
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Une meule à charbon de bois sera allumée dimanche dans le vallon de l’Ermitage

Rentrée au
Pommier
L’heure de la rentrée a sonné pour
le Théâtre du Pommier qui pro-
pose une saison hors du commun
pour marquer ses 40 ans. Les festi-
vités commencent le 4 septembre
avec un concert décoiffant du pia-
niste Thierry Lang intitulé
«Lyoba».

Page 4

Balade à Aarau

La population est conviée à visiter
la ville d’Aarau jumelée avec Neu-
châtel depuis 1997. Apéritif en
chanson, repas dans une famille
d’accueil si souhaité, visites en
tout genre sont au programme de
cette journée de découverte.
Inscriptions impératives jusqu’au
31 août ! 

Page 8-9

Lacustres
à l’Unesco
Après l’entrée de La Chaux-de-
Fonds et du Locle dans le patri-
moine mondial de l’Unesco, c’est
au tour des sites lacustres du can-
ton d’être candidats via le projet
transnational intitulé «Sites pala-
fittiques autour des Alpes ». Can-
didature en 2010 et décision pro-
bable en 2011.  
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Derek Stockalper
à l’interview
L’international Derek Stockalper
donne son avis sur le parcours mi-
figue, mi-raisin de l’équipe natio-
nale suisse de basketball dans la
phase retour des Championnats
d’Europe de la division B. Cela ira
mieux selon lui l’année prochaine
avec une équipe plus compétitive. 

Page 16

Dans ce numéro

Le Jardin botanique du vallon de
l’Ermitage a beaucoup souffert des
intempéries du début de l’année. Mais,
comme à toute chose malheur est bon,
tout ce bois cassé est actuellement
utilisé pour construire une meule à
charbon de bois qui sera allumée
dimanche à 16 heures. Après 8 à 12
jours de combustion, la meule sera
ouverte et le charbon vendu au sac. Le
Jardin botanique cherche des bénévo-
les pour surveiller les opérations.

Le 31 décembre dernier, d’importantes
chutes de neige s’abattaient sur le
canton et endommageaient les forêts.
Le vallon de l’Ermitage n’a pas été épar-
gné par le phénomène qui a entraîné
des chutes d’arbres et de branches.
L’équipe du Jardin botanique et les
forestiers de la Ville et de l’Etat ont
décidé de valoriser ce bois. Lundi, ils
ont commencé de construire près de
l’étang une meule à charbon. Pour ce
faire, ils empilent soigneusement une
grande quantité de bûches qu’ils recou-
vrent d’un manteau de feuilles mortes et
d’une couverture de fine terre végétale.

Allumage dimanche
La population est cordialement

invitée à participer dimanche à cet

événement rare que constituera l’allu-
mage de cette meule à charbon. Ceci
fait, il s’agira de surveiller le charbon-
nage de l’ouvrage qui durera entre 8 et
12 jours. Afin que l’opération réus-
sisse, il conviendra de détecter toute
brèche dans la couverture et de la
colmater immédiatement sous peine
d’un embrasement complet du tas de
bois. Des rondes de contrôle seront
nécessaires toutes les deux heures
24 heures sur 24.

Bénévoles recherchés
Le Jardin botanique cherche des

bénévoles prêts à passer une partie de
la journée ou de la nuit à surveiller la
meule. Ils vivront ainsi une expérience
unique et repartiront si tout va bien
avec un peu de charbon de bois.
Chaque jour, à 16h, 18h et 20h, un
spécialiste sera présent pour renseigner
le public. Par ailleurs, des panneaux
expliqueront le fonctionnement de
cette meule. 

Vente au sac
Une fois la combustion terminée,

le démontage pourra commencer.
Deux personnes travailleront pendant
deux jours à enlever la terre. L’ouver-
ture de la meule se fera de nuit afin de

déceler d’éventuelles braises dans le
charbon. Un coup de main de la part
de bénévoles serait aussi bienvenu
pour cette ultime phase du processus.
Ce charbon de première qualité sera
ensuite vendu en sac.

Les bénévoles peuvent s’adresser au
Jardin botanique : tél. 032-718 23 50,
mail : jardin.botanique@unine.ch 

Le bois cassé par la neige de cet hiver sera recyclé sous forme de charbon après 8 à 12 jours de combustion.

Charbonniers au Jardin
botanique 

Neuchâtel accueille samedi et diman-
che sur la place rouge des Jeunes-
Rives les championnats suisses de
pétanque en doublettes. L’ouverture
officielle de la compétition organisée
par l’Association neuchâteloise de
pétanque aura lieu vendredi à 19h en
présence de la présidente de la Ville
Françoise Jeanneret. Les cadets,
juniors et vétérans disputeront leurs
finales samedi dès 16h. Les phases
finales des catégories dames et
seniors débuteront dimanche à 14h.
La toute fraîche Miss Fête des
vendanges, qui aura été élue la veille,
remettra les prix dimanche vers 17h. 

Championnats suisses
de doublettes

No23_26.8.09.qxd:vivre_la_ville  25.8.2009  17:28  Page 3



4 • LA VILLE CULTURELLE

Le festival itinérant Eternal Tour établit
son quartier général aux Caves du
Palais. De là il va rayonner dans les insti-
tutions culturelles de la ville et du reste
du canton et créer une radio locale tout
exprès pour le Val-de-Travers. E.T., c’est
10 jours d’art contemporain, d’installa-
tions, de performances, de musique, de
conférences et de réflexions pour
penser le monde autrement. 

Après Rome en 2008 et avant Jérusalem
en 2010 et Las Vegas en 2011, le Festival
itinérant Eternal Tour s’arrête à Neuchâ-
tel à l’initiative du Centre d’Art de
Neuchâtel (CAN) et du Centre culturel
du Val-de-Travers. Cette manifestation
qui réunit une cinquantaine d’artistes,
de penseurs et de chercheurs en sciences
humaines, va s’intéresser durant dix
jours à l’influence de l’Encyclopédie et
des Lumières à Neuchâtel. Mais pas
seulement. La pensée en devenir de
Jean-Jacques Rousseau développée lors
de ses balades dans le Val-de-Travers sera
aussi au centre des réflexions tout
comme l’orientalisme qui s’applique
aujourd’hui aux périphéries. 

Comment penser le monde?
Mêlant musique, vidéo, radio,

contes, expositions, symposium (au
Chapeau de Napoléon…) performan-
ces, spectacles et visites guidées, Eternal
Tour s’adresse à tous. Ce festival s’inter-

roge sur le cosmopolitisme du 21e siècle
et la notion de frontière. Comment
habiter le monde? Comment le penser
de manière dynamique et critique?
Comment définir l’autre et le nous? Et
s’il s’agissait plutôt de mouvement:
celui du migrant, de l’exilé, de l’accul-
turé ou du touriste? Pour appréhender
ces questionnements, E.T. a créé une
radio FM (88,6 MHz) pour le Val-de-

Travers, édité une publication (XYZ aux
Editions Attinger) et ouvert un site
interactif : www.eternaltour.org

Partout en ville
Cultivant un goût certain du passé

pour mieux décrypter le présent, ses
systèmes, ses modèles, E.T. a choisi
d’expérimenter les questions ci-dessus
en les intégrant aux problématiques

locales en partenariat avec les institu-
tions neuchâteloises. A Neuchâtel,
l’essentiel du festival se déroulera aux
Caves du Palais et au CAN. Les
Musées d’ethnographie, d’histoire
naturelle, d’art et d’histoire sont égale-
ment impliqués dans la manifestation
de même que la Bibliothèque
publique, le Conservatoire, le Centre
Dürrenmatt et la Case à chocs.

Bloc erratique géant
Parmi les nombreux événements

prévus du 3 au 13 septembre, signa-
lons un rallye en voiture dans le Val-
de-Travers guidé par la radio locale
E.T. FM qui aboutira au Soliat (3 et
4 septembre). Ce spectacle radiopho-
nique drive-in est en fait l’autopor-
trait de l’artiste Marco Berrettini. Pas
piquées des vers non plus, l’escalade
de la face sud du Musée d’art et d’his-
toire filmée par Beat Lippert et la
construction d’un faux bloc erra-
tique dans le parc du Musée d’eth-
nographie par les frères Chapuisat
qui camperont à l’intérieur le temps
du festival ! Quant à l’hôtesse de l’air
Jennifer, elle nous invite à un voyage
en bus drôle et catastrophique à
travers un spectacle de la Cie Carré
Rouge de Sandra Amodio sur des
sons de Julien Baillod (7 septem-
bre)… Programme complet sur
www.eternaltour.org 

Le Festival Eternal Tour associe art contemporain et sciences humaines et s’arrête à Neuchâtel

E.T. aux Caves du Palais

Agenda culturel

Galeries et musées

Bibliothèque Publique et Universi-
taire (place Numa-Droz 3), exposi-
tion permanente « Jean-Jacques
Rousseau dans la Principauté de
Neuchâtel ». 
Jusqu’au 12 septembre, exposition
«Voyageurs au Levant et dans la
Grande Asie du XVIIe au XIXe

siècle ». Ouvert lu-ve de 8 à 20
heures, sa de 8 à 17 heures. 
Musée d’art et d’histoire (esplanade
Léopold-Robert 1),
exposition perma-
nente «La nature
dans tous ses états ».
Jusqu’au 3 janvier
2010: «Le monde
selon Suchard».
Ouvert ma-di de 11
à 18 heures. Entrée libre le mercredi. 
Jeudi 27 août à 11h15, démonstra-
tion publique des automates
Jaquet-Droz.

Samedi 29 août à 11h15: «Suchard
inspire les créateurs de demain».
Visite guidée de l’exposition par
Gilles Perret.
Mercredi 2 septembre à 18h30,
démonstration et dégustation par
Christian Hegetschweiler, de la
confiserie Schmid, dans le cadre de
l’exposition «Le monde selon
Suchard». Entrée Fr. 12.–, réserva-
tion indispensable.
Galeries de l’histoire (av. DuPeyrou
7), exposition permanente des
maquettes historiques.
Exposition de photographies: «Une
ville en mouvement ». Ouvert me et
di de 13 à 17 heures ou sur rendez-
vous. Entrée libre, sauf mardis du
musée et expos temporaires. 
Musée d’ethnographie (rue St-Nico-
las 2-4), jusqu’au 31 décembre 2010,
exposition «Retour d’Angola ».
Entrée libre le mercredi. 
Muséum d’histoire naturelle (rue
des Terreaux 14), jusqu’au 28 février

2010, exposition «parce Queue».
Ouvert ma-di de 10 à 18 heures.
Entrée libre le mercredi. 
Centre Dürrenmatt (Pertuis-du-
Sault 74), jusqu’au 6 septembre,
exposition Pier Paolo Pasolini –
«Qui je suis ». Ouvert me-di de 11 à
17 heures. www.cdn.ch
Dimanche 30 août à 17 heures,
concert Résonance, avec le trio
Béatrice Graf, Luzia Hürzeler, Rudi
van der Merwe.
Jardin botanique (Pertuis-du-Sault
58) jusqu’au 4 octobre, exposition
Claude Jeannottat, peinture acry-
lique et Alexa Vincze, décoration de
vieilles chaises. Ouvert ma-di de 14h
à 17h30. Entrée libre.

Divers

Serrières, samedi 29 août dès
8 heures et dimanche 30 août dès
9 heures, week-end festif (kermesse,

exposition, conférence, vide-
grenier, etc.).
Stand de tir de Plaines-Roches,
samedi 29 août de 8 à 12 heures et de
13h30 à 16 heures, dernière séance
de tirs obligatoires 2009.
Les lundis des mots, lundi 31 août
à 18h30, rencontre au Centre
Dürrenmatt, lecture de poèmes,
visite de l’exposition. Marche
jusqu’au funiculaire Ecluse-Plan ou
rendez-vous au café Chauffage
compris. A 20 heures au Chauffage
compris (rue des Moulins 37),
lecture d’extraits des carnets de
voyages, projection de documen-
taires. www.leslundisdesmots.ch
Association culture, excursions,
nature (ACEN), samedi 5 septem-
bre, excursion: «De Meiringen à la
cluse naturelle de l’Aar ». Inscription
par écrit chez M. Yvan Renevey,
Bellevaux 26, 2000 Neuchâtel,
e-mail : info@acen.ch, jusqu’au
jeudi 3 septembre.
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Beat Lippert filme l’escalade du Musée d’art et d’histoire pour situer l’artiste contemporain
face au poids symbolique de ce type de construction. • Photo : sp
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L’actualité culturelle

Conférence à la
Collégiale
L’Association pour la Collégiale
invite la population à une confé-
rence, mardi 1er septembre à 20
heures à la salle des Pasteurs.
Christian de Reynier s’exprimera sur
le thème: « Trouvailles archéolo-
giques dans la Collégiale ». La confé-
rence sera précédée de l’assemblée
annuelle de l’Association à 19
heures. 

Collection José Wenger
L’exposition-vente de la collection
José Wenger est visible à la Mini
Galerie jusqu’au 30 août.
L’exposition est composée principale-
ment de peintres neuchâtelois, suisses
ou français ayant eu des relations avec
la région neuchâteloise, à savoir Théo-

phile Robert, Clément Heaton, Berthe
Bouvier, Walter Mafli, Charles-
Léopold Gugy, etc.

Mini Galerie Claude Martinet,
Guillaume-Farel 8, jusqu’au 30
août. Ouvert du jeudi au dimanche
de 14h30 à 17h30.

Serrières en fête
Le week-end prochain, Serrières
servira de cadre à diverses manifesta-

tions destinées à commémorer les
industries du temps de Philippe
Suchard.
Samedi 29 août de 11 heures à
15h30, les résidants et l’équipe de la
Pension du Clos accueilleront les
visiteurs autour de divers stands,
tombola, restauration et musique. 
Samedi de 8 à 17 heures et dimanche
30 août de 9  à 17 heures, la Caverne
d’Ali Baba (rue Erhard Borel 13)
présentera une exposition de docu-
ments inédits concernant l’entreprise
chocolatière, la navigation sur les trois
lacs, l’histoire des trams, la papeterie
de Serrières, etc. Un tram historique
de l’ANAT effectuera la navette
Neuchâtel-Serrières-Neuchâtel, tandis
qu’un ancien camion de pompiers de
1950 promènera les participants à
travers quelques rues de Serrières. A
15 heures, une conférence sera
donnée sur «Philippe Suchard, un
précurseur ». 

Dimanche de 9 à 16 heures, l’asso-
ciation de quartier Serrières Bouge
organisera un vide-grenier au collège
de Serrières. Une vingtaine de stands,
des crêpes, tartines, un orgue de
barbarie et un atelier brico-récup
pour les enfants attendent le public.
Dimanche, les nouvelles orgues du
Temple de Serrières seront inaugu-
rées au cours du culte de 10h15,
lequel sera suivi d’un apéro et d’une
visite guidée de l’orgue. Un concert
d’inauguration public aura lieu à 17
heures.
De 14h30 à 17 heures,  l’école de danse
Groove (rue Erhard Borel 13) inaugu-
rera sa nouvelle salle et présentera des
démonstrations de breakdance, street-
dance et foot-style.
Serrières, samedi 29 août dès 8 heures
et dimanche 30 août dès 9 heures.
Exposition, animations, grillades,
souvenir philatélique, etc. Carte de fête
Fr. 10.–, enfants jusqu’à 15 ans gratuit.  

Ouverture de saison au Pommier avec des poyas et un ranz des vaches revisités 

L’heure de la rentrée a sonné pour le
Théâtre du Pommier qui propose une
saison hors du commun pour marquer
ses 40 ans. Les festivités commencent
le 4 septembre avec un concert
décoiffant du pianiste Thierry Lang.
Cet événement musical se doublera
d’une exposition de poyas vues et
revues par des auteurs suisses de BD.
Coup d’œil sur les mois de septembre
et octobre.

Quatre violoncellistes, un contrebas-
siste, un trompettiste et un pianiste
revisiteront le vendredi 4 septembre à
20h30 le ranz des vaches, autrement
dit « le blues des Fribourgeois », dixit
Thierry Lang. Le fameux pianiste
fribourgeois débarque au Pommier
avec une création  inspirée des magni-
fiques mélodies de l’abbé Bovet et
Pierre Kaelin. En transposant pour un
trio de jazz et un quatuor de violon-
celles quelques-unes des perles du
patrimoine musical de son canton,
Lang prouve que cette musique popu-
laire peut encore parler au cœur du
mélomane d’aujourd’hui. 

Montées à l’alpage
Ce concert phare de la saison s’ac-

compagne d’une exposition de poyas à
voir dès mardi et jusqu’au 30 octobre.
Des auteurs de BD tels que (entre

autres) Zep, Cosey, Derib et Tirabosco
illustrent à leur manière les tradition-
nelles montées des vaches sur les alpa-
ges de Gruyère. Ludique, humoristique
et contemporaine, cette exposition a
été conçue et réalisée par le Festival BD-
FIL.  Elle réunit des auteurs suisses de
bande dessinée ainsi que Matthias
Picard, lauréat du concours Dessina-
teurs de demain du Festival.  

Danses soufies
Par ailleurs, le CCN entame une

collaboration avec l’Association Pro-

Philo, avec laquelle il met sur pied
des ateliers après-spectacle dans le
cadre de la saison jeune public. Des
animateurs tenteront d’apprendre
aux enfants à penser par eux-
mêmes... Ce début de saison sera
également marqué par la 13e Semaine
Internationale de la Marionnette, qui
débute le 30 octobre, ainsi que du
slam, un opéra bouffe d’après
l’œuvre d’Alexandre Voisard, des
contes bilingues par Bibliomonde et
un festival de musique et danses
soufies.

Le blues des Fribourgeois
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Le trio de jazz de Thierry Lang et quatre violoncellistes jouent des mélodies de l’abbé
Bovet. • Photo : Ruedi Steiner

En fermant les yeux, on les imagine
au moins dix à pianoter sur leur
zarb. En fait, ils ne sont que trois
tout de blanc vêtus assis en tailleur
sur un tapis persan étendu au milieu
de la grange aux concerts de
Cernier : Djamchid Chemirani, le
père et maître, et ses deux fils
Keyvan et Bijan à qui il a enseigné
les arcanes de la musique savante
persane. Ces trois percussionnistes
s'inspirent de la poésie perse des
11ème et 12ème siècles à la métrique
très travaillée. Le père scande des
vers dont le rythme est repris par les
fils qui les transcrivent de leurs
doigts fins sur les tambourins. Une
pure merveille et une confirmation
pour tous ceux qui demeurent
persuadés que la forme est néces-
saire à la beauté ! Les Jardins musi-
caux de Cernier ressemblaient
samedi soir à ceux suspendus de
Babylone. Le concert du trio
Chemirani entrait en résonance
avec la mystique soufie qui conduit
à Dieu à travers l'ivresse de la
musique, les quatrains d'Omar
Khayam (1048-1131) et les derviches
tourneurs de Konya qui seront le
4 octobre au Temple du Bas. 

Chronique
culturelle

Percussions
persanes

No23_26.8.09.qxd:vivre_la_ville  25.8.2009  17:28  Page 5



Aux Editions Messeiller

Archibald Quartier.

Un admirateur de la nature

Archibald Quartier devint, après des études en scien-
ces naturelles, inspecteur de la chasse et de la pêche
du canton de Neuchâtel, poste qu’il occupa durant 35
ans. C’est à ce titre qu’il constitua des réserves natu-
relles et sauvegarda des biotopes. Il fit également un
travail considérable en sa qualité de conservateur du
musée d’Histoire naturelle dont il assuma le déménage-
ment du Collège latin à l’École des Terreaux-Nord. Les
170 articles dus à sa plume étincelante parus entre
1977 et 1996 dans le Bulletin officiel de la Ville de
Neuchâtel sont réunis dans ce livre.
188 pages, format 14,8 cm x 21 cm

Adolphe Ischer

Suivez le guide!

Adolphe Ischer fut d’abord instituteur, puis après l’ob-
tention d’une licence et d’un doctorat ès sciences, fut
nommé directeur des études à l’École normale, puis
inspecteur des études.
Parallèlement à ses activités professionnelles, il consa-
cra une bonne partie de sa vie à donner des conféren-
ces dans le but de partager son amour de la nature
avec les écoliers, les étudiants, les membres du Club
jurassien ou ceux du Centre d’éducation ouvrière, qu’il
guidait à la découverte des curiosités de notre canton.
Il fut aussi rédacteur du Rameau de Sapin et membre
de la Société neuchâteloise des sciences naturelles.
Ses 127 articles publiés pendant une dizaine d’années
dans le Bulletin officiel jusqu’en 1986 sont groupés
dans ce livre.
179 pages, format 14,8 cm x 21 cm

Bulletin de commande
à envoyer aux Editions H. Messeiller SA, case postale 95, 2006 Neuchâtel

.......... ex. de l’ouvrage «Un admirateur de la nature» d’Archibald Quartier au prix de Fr. 18.–.

.......... ex. de l’ouvrage «Suivez le guide» de Adophe Isher au prix de Fr. 18.-.

.......... ex. des deux ouvrages au prix promotionnel de 25.– au lieu de 36.–

(TVA 2,4% incl.), frais de port et d’emballage en sus.

Nom:

Prénom:

Rue et No:

NP et localité:

Téléphone:

Date:

Signature:

PROMOTION!

Les deux ouvrages 

au lieu de 36.–25.–
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Le clin d’oeil du délégué communal à l’énergie

Muséum d’histoire naturelle (rue des
Terreaux 14), samedi 29 août de 9h45 à
12h15, dans le cadre des rendez-vous
«Nature…Aventures !»: les reptiles,
quelques espèces à mieux connaître.
Destiné aux jeunes de 10 à 12 ans. 
Informations et inscriptions:
www.atelier-des-musees.ch

Musée d’art et d’histoire (esplanade
Léopold-Robert 1), dès le samedi 12
septembre, cours périodique de gravure
pour adultes.
Informations et inscriptions:
www.atelier-des-musees.ch

Piscines du Nid-du-Crô
Lundi-vendredi 8h-22h, samedi 8h-
21h, dimanche 9h-20h. Tél. 032 722
62 22. 
Installations extérieures: 9h à 20h.

Piscine de Serrières
Horaire: 9h à 19h. 

Société Nautique de Neuchâtel (rte
des Falaises 114), permanence d’avi-
ron le lundi, mercredi, vendredi à 18h
et samedi à 9h. Tél. 032 724 11 37,
autres infos: www.aviron.ch, contact:
info@aviron.ch

Football corporatif
Mercredi 26 août, terrain des Char-
mettes, 20h15, New-Look/C.-EM-
Microelec., groupe A.
Lundi 31 août, terrain des Charmet-
tes, 18h45, Bar 21-OFS-Stonehage,
groupe B.
A 20h15, EM-Miroelec.-Casa d’Italia,
groupe A.
Mardi 1er septembre, terrain des Char-
mettes 18h45, Medtronic-Raffinerie,
groupe B.

Football
Mercredi 26 août, terrain du Chanet
2, 18h30, Xamax M13-Grmp Le
Locle-Ticino juniors C.
Samedi 29 août, Pierre-à-Bot nouveau
terrain synthétique, 9h, Serrières-
Deportivo, juniors E2.

A 9h, Serrières-Cortaillod, juniors E3.
A 10h45, Serrières-Colombier, juniors
E1.
A 13h30, Serrières-Foot-Erguel,
juniors C2.
A 16h, Serrières I-Racing, 2e ligue
inter.
A 18h15, Grmp ASI-Audax-Serriè-
res-Fleurier, juniors A.
Samedi 29 août, terrain du Chanet
1, 13h30, Xamax M14-Team Valais
juniors B.
Samedi 29 août, terrain du Chanet
2, 14h, Xamax M13-Serrières I,
juniors C.
Dimanche 30 août, Pierre-à-Bot
nouveau terrain synthétique, 13h,
Audax-St-Imier, 3e ligue.
A 16h, Audax-Hauterive, 2e ligue.
Mercredi 2 septembre, Riveraine,
20h15, Xamax III-Deportivo,
3e ligue.

Voile
Mercredi 26 août, port du Nid-du-
Crô, Solstice Optimist. A disp:
13h45, départ: 14h15.

Du mercredi 2 au dimanche 6
septembre, port du Nid-du-Crô,
championnat Suisse et internatio-
nal de la classe des Finn. Jeudi à
disp : 13h30, les autres jours : 9h.

Handball Club Neuchâtel
Horaires d’entraînements : 
M11: salle de la Riveraine,
vendredi de 17h30 à 19h (nouveau)
M13: salle de la Riveraine,
mercredi de 17h15 à 18h45
(inchangé)
Dames : salle de la Riveraine,
mercredi de 18 à 20h (inchangé)
Hommes: pas encore fixé.

Nordic Walking
Mercredi 2, 9, 16, 23 et 30 septem-
bre de 9 à 11h, cours de Nordic
Walking avec un enfant dans
l’écharpe. Renseignements et
inscriptions : Sandrine Veaute Rey,
tél. 078/854 74 49, sandrine-
veaute@hotmail.com

La Ville jeune

La Ville sportive

La société MeteoSchweiz basée à
Zurich, dispose de plus d’une centaine
de stations météorologiques réparties
sur l’ensemble du territoire national. La
région de Neuchâtel est richement équi-
pée puisque l’on trouve une station
complète tant à Neuchâtel qu’à la
Chaux-de-Fonds, alors qu’une station
partiellement automatisée est installée
à Chaumont. C’est l’occasion de compa-
rer les différents climats du territoire
communal.

Le tableau ci-contre montre l’évolution
mensuelle de la température extérieure,
des degrés-jours de chauffage et des
précipitations pour la Ville de Neuchâ-
tel et pour Chaumont sur la période
allant du 1er juillet 2008 au 30 juin
2009.

La température extérieure moyenne
annuelle est de 10°C à Neuchâtel contre
6°C à Chaumont. Concernant les extrê-
mes: la température minimale a été
mesurée à -7.8°C le 11 janvier 2009 à
Neuchâtel, alors qu’une semaine plus
tôt, le thermomètre marquait -14°C à
Chaumont. En période estivale, la
température la plus élevée a été obser-
vée le 24 mai 2009 avec des valeurs de
31.5°C au bord du lac et de 27°C sur les
hauteurs.

La différence des conditions clima-
tiques observées entre le littoral (alt.
485 m) et la montagne (alt. 1073 m)
peut être mise en évidence à l’aide d’une
grandeur appelée degrés-jours de chauf-
fage. Le tableau nous montre ainsi que
le climat de Chaumont (4631 DJ) est
46% plus rigoureux qu’en Ville de
Neuchâtel (3164 DJ)! 

Autrement dit, les données de
MeteoSchweiz montrent également
qu’il y a eu 201 jours de chauffage en
Ville de Neuchâtel contre 274 à Chau-
mont, un jour de chauffage étant carac-

térisé par une température moyenne
journalière inférieure à 12°C.

Dernier point de comparaison: les
précipitations totales enregistrées entre
juillet 2008 et juin 2009 ont atteint 883
millimètres à Neuchâtel contre 1193 à
Chaumont. Dans les deux régions, les

précipitations maximales ont été obser-
vées le 12 août 2008 avec 50 mm à
Neuchâtel contre 52 à Chaumont.

C. T.
www.neuchatel-energie.ch

Météo à Neuchâtel : différences
entre le bord du lac et Chaumont

Christian
Trachsel

Le tableau ci-dessus montre l’évolution mensuelle entre juillet 2008 et juin 2009 de la tempé-
rature extérieure, des degrés-jours de chauffage et des précipitations pour la Ville de Neuchâ-
tel et pour Chaumont. 
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Les villes d’Aarau et de Neuchâtel sont
jumelées depuis 1997. Le 12 septembre,
la population de la ville de Neuchâtel
est conviée à visiter la ville d’Aarau. La
dernière invitation du genre date d’il y
a maintenant dix ans ! Apéritif en chan-
son, repas dans une famille d’accueil,
visites en tout genre sont au
programme de cette journée de décou-
verte. La journée coûte 20 francs pour
un adulte et 10 francs pour les enfants.
Inscriptions jusqu’au 31 août !

Le déplacement s’effectuera en train, au
départ de la gare de Neuchâtel. Arrivés
à Aarau, les visiteurs auront le plaisir de
faire le tour de la ville en bus. En fin de
matinée, ils participeront à la partie offi-
cielle, laquelle sera suivie d’un apéritif
en musique. Les voyageurs auront
ensuite le choix de partager le repas de
midi dans une famille d’accueil ou
d’opter pour un programme libre.

Visites à choix
Pour l’après-midi, une palette de

sept visites sera proposée en fonction
des envies de chacun. Les amateurs de
vin auront la possibilité de voir divers
aspects du métier de vigneron, tout en
dégustant de grands crus. La visite d’une
fonderie de cloches permettra aux inté-
ressés d’entrer dans un univers peuplé
de formes et de sons. Les aventuriers
seront ravis d’aller à la découverte des
sous-sols mystérieux de la ville. 

Le musée d’histoire naturelle Natu-
rama est une visite à ne pas manquer
pour les petits comme pour les grands.
Toujours dans le registre muséal, le

musée d’art offre plusieurs expositions
sur l’architecture et l’art suisse. Une
promenade en bateau permettra de
découvrir les alentours d’Aarau, ainsi
que sa nature. Quant à ceux qui souhai-
teraient connaître l’histoire de la ville,
ils ne seront pas déçus par la découverte
à travers le regard de ses femmes célè-
bres. Le retour sur Neuchâtel est prévu
en fin d’après-midi.

Au tour des Neuchâtelois
Le 11 septembre 2010, ce sera au

tour des Neuchâtelois de faire décou-
vrir leur ville aux Argoviens. La ville de
Neuchâtel a déjà reçu la population
argovienne en 1986 et en 1997. L’année
2007 restant la plus mémorable dans
l’histoire du jumelage des deux villes.
Les festivités en l’honneur des dix ans
du jumelage initièrent de nombreuses
rencontres entre les habitants des deux
villes, au cours de toute l’année. Pour

l’occasion, les Argoviens participèrent à
la première Fête du stade de la
Maladière, et les Neuchâtelois à la
traditionnelle fête automnale du Bach-
fischet.

Ouvert à tous
Pour participer à cette journée de

découverte, il est important de s’ins-
crire en bonne et due forme. A noter
que cette offre ne se limite pas aux
habitants de la ville de Neuchâtel,
elle est valable pour toutes les
personnes qui souhaiteraient prendre
part à la visite de la ville d’Aarau. A
ce jour, une centaine de personnes
sont déjà inscrites. Des places sont
encore disponibles pour la visite. La
journée est gratuite pour toute
personne bénéficiant d’un titre de
transport, ainsi que pour les enfants
âgés de moins de six ans. Pour les
autres, seule une partie des frais de
transport sont à leur charge. Pour
ceux qui hésiteraient, la maîtrise de la
langue allemande n’est pas néces-
saire… (ak)

La ville d’Aarau invite la population neuchâteloise à venir découvrir les richesses de sa région

En contact depuis l’année 1984, les
villes de Neuchâtel et d’Aarau se
sont jumelées en 1997. Que ce soit
sur les plans culturel, social ou spor-
tif, les deux villes ont connu de
nombreux échanges. Toutes deux
possèdent un groupe de travail
« jumelage » qui se réunit régulière-
ment. Lumière sur les événements
qui ont rassemblé la population des
deux villes.

Le jumelage entre Aarau et Neuchâ-
tel est né de l’envie des Neuchâtelois
de dépasser la barrière dite du Rösti-
graben. Dans cette optique, il a
donné lieu à des échanges scolaires
avec l’Ecole de commerce et le
collège du Mail. Sur le plan sportif,
les clubs d’escrime des deux villes

Jumelées depuis 1997, les villes de Neuchâ

Dépasser la bLa vieille ville d’Aarau doit sa renommée à son architecture et à ses magnifiques avant-toits peints.

Des enfants accompagnés de lampions défilent dans le cortège

Journée de découverte
en ville d’Aarau

Veuillez vous inscrire directe-
ment à la Chancellerie commu-
nale, Faubourg de l’Hôpital 2,
bureau 2102, jusqu’au 31 août
2009. Tél. 032/ 717 77 12
Informations supplémentaires :
www.neuchatelville.ch 

« Le 11 septembre 2010, ce
sera au tour des Neuchâte-
lois de faire découvrir leur

ville aux Argoviens. »
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ont des échanges réguliers. Le monde
de la musique n’est pas en reste, des
concerts ont été organisés par les
Amis du Conservatoire, invitant
l’Orchesterverein, ainsi que l’Ar-
gauer KammerOrchester. 

Les autorités et les classes argo-
viennes ont pris part aux festivités
des 10 ans de jumelage en partici-
pant à la Fête du stade de la
Maladière, en 2007. En septembre

de la même année, les autorités
neuchâteloises et les classes du Mail
étaient conviées à participer au
Bachfischet, fête traditionnelle argo-
vienne célébrant le retour de l’eau
dans le ruisseau, fraîchement
nettoyé qui traverse la cité. Toujours
en 2007, les collégiens des deux
villes ont assisté aux matches Xamax-
Aarau et Aarau-Xamax. En 2008, une
exposition sur le Neuchâtelois Denis
de Rougemont intitulée « L’avenir est
notre affaire » a été présentée à
Aarau.

Tour d’horizon
La ville d’Aarau est située sur

l’Aar, d’où elle tient son nom. La cité
est parsemée d’activités culturelles
de toutes sortes. La vieille ville repré-

sente l’atout majeur de cette région.
Construite au Moyen Age, ses avant-
toits possèdent de magnifiques pein-
tures qui ont fait sa renommée. La
tour d’enceinte Oberturm qui
mesure 61 mètres de hauteur domine
la vieille ville. Sa face sud a été déco-
rée par une « Danse macabre » de
Félix Hoffmann. Le Schlössli, musée
de la ville, donne une foule d’infor-
mations sur son développement,
ainsi que sur son histoire. Le musée
des Beaux-Arts démontre l’intérêt de
la ville en faveur de l’art et de l’ar-
chitecture. Dans un autre registre, le
parc animalier Roggenhausen donne
la possibilité de voir des animaux
sauvages évoluer dans leur milieu
naturel. De quoi intéresser les
Neuchâtelois en septembre ! (ak)

euchâtel et d'Aarau ont connu de nombreux échanges

a barrière du Röstigraben

ortège de la traditionnelle fête du Bachfischet.

Les Neuchâtelois ont déjà eu l’oc-
casion de visiter la capitale argo-
vienne en 1986 et en 1999. Quant
aux Argoviens, eux aussi ont eu la
possibilité de visiter Neuchâtel à
plusieurs reprises. La première
visite date de 1986, et la seconde
de 1997, lors des festivités des dix
ans de jumelage. Les échanges
entre les villes de Neuchâtel et
Aarau offrent à leurs habitants
l’opportunité de découvrir une
autre facette de la Suisse. De quoi
dépasser les a priori présents de
chaque côté de la barrière du
Röstigraben ! 

Compagnons de longue date

« La vieille ville représente
l’atout majeur de cette

région. »
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Projet transnational d’inscription de sites lacustres au patrimoine mondial de l’UNESCO

Les villages palafittes dignes d’être
protégés
Le canton de Neuchâtel recèle un grand
nombre de richesses culturelles. Après
l’entrée  de la Chaux-de-Fonds et du
Locle dans le patrimoine mondial de
l’UNESCO, c’est au tour des sites lacus-
tres du canton d’être candidats via le
projet transnational intitulé « Sites pala-
fittiques autour des Alpes ». Dirigée par
la Suisse, cette candidature réunit pas
moins de 152 sites dans six pays. Dans le
canton de Neuchâtel, huit  ont été rete-
nus pour leur potentiel scientifique.

La Suisse, l’Allemagne, la France, l’Ita-
lie, la Slovénie et l’Autriche sont les six
pays concernés par le projet transnatio-
nal sur les sites palafittiques. Pour les
besoins du projet, un inventaire des
sites a été préparé. Sur les 1000 sites
répertoriés, 152 ont été choisis pour
participer à l’aventure. En Suisse, 82
sites font partie de la sélection, dont 8
dans le canton de Neuchâtel. Le dossier
de candidature sera remis à l’UNESCO
à la fin de l’année 2009. Le Comité du
patrimoine mondial devrait l’examiner
au cours de l’été 2010, alors que le
verdict devrait être donné à l’été 2011.
Le projet transnational possède de gran-
des chances d’obtenir le label de
l’UNESCO. Les biens culturels
subaquatiques sont sous-représentés
dans  le patrimoine mondial, ce qui
semble être de bon augure pour la
Suisse et ses voisins alpins.

Habitats des bords du lac
Les habitations lacustres sont une

source d’informations précieuse en ce qui
concerne les modes de vie du Néolithique
et de l’Age du bronze. Lorsque le niveau
du lac le permettait, les rives étaient habi-
tées par de nombreuses civilisations. Les
vestiges de plusieurs villages ont permis de
découvrir différents modes de construc-
tion. Certaines maisons étaient construi-
tes à même le sol, alors que d’autres étaient
surélevées pour éviter la crue du lac.

Les différents matériaux organiques
présents entre 5000 et 800 avant J.-C.
ont très bien résisté au temps. Les sols
humides, à l’abri de l’air, offrent un
endroit propice à la conservation. A
l’époque préhistorique, le bois était un
matériau dont l’utilisation remplissait
plusieurs fonctions. Il était non seule-
ment employé comme combustible,
mais également pour construire des
maisons, des chemins, et divers outils.
L’écorce était récupérée pour la fabrica-
tion d’objets ou de décorations. 

Vestiges archéologiques
L’Office fédéral de la culture

mentionne que de nombreux vestiges

ont permis d’établir des découvertes
importantes sur les sociétés passées.
Divers outils d’origine agricole témoi-
gnent de la présence de sociétés agraires.
L’analyse de restes de nourriture brûlée,
ainsi que de pains entiers a éclairé les
archéologues au sujet des habitudes
alimentaires des sociétés d’antan.
Certains sites lacustres ont même révélé
l’existence de moyens de transport. Des
roues vieilles de quelque 3000 ans ont
réussi à être conservées. La grande
variété de céréales et de matériaux
découverte au sud des Alpes atteste que
les sociétés du nord et du sud de l’arc
alpin étaient déjà entrées en contact au
Néolithique. 

Datations
Les habitats des bords du lac ou

«Palafittes» datent du Néolithique, de
l’Age de bronze et de l’Age du fer. Une
trentaine de groupes culturels différents
y vivaient entre 5000 et 800 avant J.-C.
En Suisse, les premiers Palafittes datent
de 4300 avant J.-C. La datation des
habitats des bords du lac est déterminée
à l’aide de la dendrochronologie. Ce
procédé permet de donner un âge exact

au bois. Les dates de construction de
plusieurs maisons et de villages ont ainsi
pu être établies avec précision. Grâce à
cette méthode, il est également possible
de connaître les déplacements de popu-
lations qui ont eu lieu dans un même
endroit. A noter qu’il est primordial
pour les sites lacustres d’être protégés.
Sans quoi, leur survie pourrait être
compromise. (ak)

La Suisse compte 450 sites lacustres,
dont 69 dans le canton de Neuchâ-
tel. Huit d’entre eux ont été retenus
pour le projet transnational. Ce sont
les sites lacustres des communes de
Saint-Aubin-Sauges, de Gorgier, de
Bevaix, de Cortaillod, de Colom-
bier, d’Auvernier et de La Tène qui
ont été choisies pour leur potentiel
scientifique. La région neuchâte-
loise est un haut lieu des sites lacus-
tres. Le Laténium présente les objets
les plus significatifs découverts lors
de fouilles dans ces endroits.

Sites neuchâtelois

Dans les villages palafittes, certaines maisons étaient construites sur pilotis pour éviter la crue du lac. 

Une pirogue a récemment été décou-
verte dans le lac de Neuchâtel. Elle se
trouve manifestement en bon état de
conservation. «Cet objet date proba-
blement de la préhistoire » explique
Marc-Antoine Kaeser, conservateur
du Laténium. Ensevelie sous les
eaux, la pirogue de six mètres de
longueur a été libérée par l’érosion.
«Cette pirogue montre pourquoi il
est important de protéger les sites
lacustres.» déclare Marc-Antoine
Kaeser. Dans le lac de Neuchâtel, de
tels objets subissent de fortes
attaques dues à l’érosion. La protec-
tion naturelle n’est pas garantie. Une
pareille découverte menace de dispa-
raître si aucune mesure n’est prise
pour la protéger.

Etonnante découverte
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Image contrastée
Que peuvent donc avoir de
commun les Championnats du
monde d’athlétisme qui viennent
de se terminer à Berlin et les mani-
festations organisées dans notre
ville à l’occasion de la Fête natio-
nale? 
La première réflexion nous réjouit.
C’est un rassemblement de person-
nes, réunies pour mettre en valeur
un sport ou commémorer un pacte
de collaboration, d’assistance, mais
également, de façon générale, pour
faire preuve d’un esprit d’équipe.
Ensemble plus fort c’est bien
connu. 
Le second constat nous afflige.
Alors que les cérémonies protoco-
laires dans le merveilleux stade de
Berlin étaient prétextes à partager,
dans la joie, les hymnes nationaux
de pays des vainqueurs, le public
neuchâtelois, lui, a fait preuve
d’une retenue coupable à l’heure
d’entonner le Cantique suisse. Pire,
il a même renoncé à se lever, préfé-
rant poursuivre ses démêlés avec
les fils de la fondue et le ketchup
du hamburger, plats nationaux....
La liberté, c’est le respect des droits
de chacun. L’ordre, c’est le respect
des droits de tous. Au-delà d’un
nationalisme exacerbé, qu’en est-il
du respect de la patrie et de soi-
même?

Rémy Voirol

A propos…

Conseil général

LE CONSEIL COMMUNAL DE
LA VILLE DE NEUCHATEL

Considérant qu’il y a lieu de pourvoir un siège devenu vacant au Conseil
général par suite de la démission de M. Marc-André Bugnon;

Vu la proposition de l’UDC du 8 juin 2009;
Vu la publication de l’arrêté du Conseil communal, du 15 juin 2009 dans

l’édition du 19 juin 2009 de la Feuille officielle de la République et Canton de
Neuchâtel ;

Vu la loi sur les droits politiques, du 17 octobre 1984,

a r r ê t e:

Article premier. – L’élection au Conseil général de Monsieur Luciano
Bocchi, de la liste UDC (Union démocratique du centre) à laquelle appartient
le siège vacant, est validée.

Art. 2. – Le présent arrêté sera affiché et fera l’objet d’un avis dans la Feuille
officielle ; il en sera délivré une expédition au Conseiller proclamé.

Neuchâtel, le 29 juin 2009.

AU NOM DU CONSEIL COMMUNAL :

La présidente, Le chancelier,
Françoise Jeanneret Rémy Voirol

Conseil général

Arrêté
proclamant élu membre 

du Conseil général
Monsieur Christophe Schwarb

(Du 13 juillet 2009)

LE CONSEIL COMMUNAL DE
LA VILLE DE NEUCHATEL

Considérant qu’il y a lieu de
repourvoir un siège devenu vacant au
Conseil général, par suite de la démis-
sion de Mme Céline Béguin;

Vu le résultat de l’élection du
Conseil général, du 27 avril 2008;

Vu le renoncement de Mme Cora-
lie Egger, 3ème suppléante;

Vu la loi sur les Communes, du 21
décembre 1964;

Vu la loi sur les droits politiques,
du 17 octobre 1984,

a r r ê t e:

Article premier. – M. Christophe
Schwarb, quatrième suppléant de la
liste PLR, à laquelle appartient le siège
devenu vacant, est proclamé élu
membre du Conseil général avec effet
au 13 juillet 2009.

Art. 2. – Le présent arrêté sera
publié dans le journal officiel Vivre la
ville ; il en sera délivré un exemplaire à
M. Christophe Schwarb.

Neuchâtel, le 13 juillet 2009.

AU NOM DU CONSEIL
COMMUNAL :

La présidente, Le chancelier,
Françoise Jeanneret Rémy Voirol

Conseil général

LE CONSEIL COMMUNAL DE
LA VILLE DE NEUCHATEL

Considérant qu’il y a lieu de pourvoir un siège devenu vacant au Conseil
général par suite de la démission de M. Steven Bill ;

Vu la proposition de l’UDC du 2 juillet 2009;
Vu la publication de l’arrêté du Conseil communal, du 7 juillet 2009, dans

l’édition du 10 juillet 2009 de la Feuille officielle de la République et Canton de
Neuchâtel ;

Vu la loi sur les droits politiques, du 17 octobre 1984,

a r r ê t e:

Article premier. – L’élection au Conseil général de Monsieur Roy Cairala,
de la liste UDC (Union démocratique du centre) à laquelle appartient le siège
vacant, est validée.

Art. 2. – Le présent arrêté sera affiché et fera l’objet d’un avis dans la Feuille
officielle ; il en sera délivré une expédition au Conseiller proclamé.

Neuchâtel, le 20 juillet 2009.

AU NOM DU CONSEIL COMMUNAL :

Pour la présidente, Le chancelier,
Alain Ribaux Rémy Voirol

Nature en ville

Dans le cadre de son cycle de
plateformes – conférences publiques
et débats, l’association Ecoparc orga-
nise une conférence publique

jeudi 27 août à 18 heures
à la salle de l’ECAP
place de la Gare 4

Julien Perrot, rédacteur de la Sala-
mandre, fera un tour d’horizon en
douze tableaux des différentes appari-
tions que la nature peut prendre en
milieu urbain.

Un programme visant à favoriser
les parts de nature urbaine sera
présenté par divers intervenants de la
Ville. L’entrée est libre.

Vide-grenier

L’Association Draizes Sans Limite
(ADSL) invite les habitants du quartier
à participer à un vide-grenier

samedi 29 août de 9 à 16 heures 
à la rue des Brandards

La vente est exclusivement desti-
née aux «non-professionnels » et aux
enfants dès 8 ans (jeux, jouets et livres
uniquement). 

Inscriptions au 079 288 72 34 ou
par e-mail à ADSL@net2000.ch

Le vide-grenier sera suivi dès 18
heures d’une soirée festive avec grilla-
des sur le parking de l’immeuble Bran-
dards 19/21. 
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Le premier épisode de Call of Juarez
était un bon mélange entre un jeu de
tir à la première personne et une
ambiance western spaghetti. Néan-
moins, les phases de combat plutôt
excitantes étaient ralenties par des
moments plus calmes d’infiltration et
de plates-formes jugées bien ternes
par les fans. 

Le studio polonais Techland semble
avoir revu sa copie pour le deuxième
épisode de Call of Juarez en propo-
sant une histoire se déroulant vingt
ans avant la première aventure. L’his-
toire débute donc en 1864, alors que
les frères McCall, Ray et Thomas,
combattent dans les tranchées de la
guerre de Sécession aux côtés des
Confédérés. Après avoir accompli
quelques missions héroïques, ils
décident d’abandonner l’armée pour
protéger leur ferme, où ils sauvent
William, leur plus jeune frère. Pour-
suivis par un ancien gradé revan-

chard, les trois compères vont alors
fuir vers le Mexique à la recherche
d’un trésor mystérieux. Vous avez le
choix d’incarner à tour de rôle Ray,
plutôt bourrin, ou Thomas, fin tireur
pour accomplir la quinzaine de
chapitres que propose Call of Juarez.

S’il ne devait rester qu’une chose
de Call of Juarez, c’est bien le scénario.

Il comporte tout ce que l’on retrouve
dans un bon western: les poursuites en
diligence, les duels où le plus lent à
dégainer mange les pissenlits par la
racine, le massacre d’une quantité non
négligeable d’indiens, des trahisons en
tout genre et, évidemment, des histoi-
res d’amour. Les cinématiques entre-
coupant les scènes d’action offrent
véritablement un plus et permettent

de capter au plus près les
personnalités de vos héros,
ainsi qu’une ribambelle de
protagonistes charismatiques,
dont la belle Marisa qui fera
certainement chavirer, aussi,
votre cœur. Malheureuse-
ment, même si les espaces
sont vastes, cette épopée
semble un peu trop linéaire et
laisse peu de liberté au joueur. 

Tous ces personnages
sont très réalistes, avec des
visages qui leur donnent
littéralement vie. Il faut
souligner que les graphismes
participent pour une bonne
partie à la réussite de cette
ambiance. Les paysages
traversés offrent de magni-
fiques paysages, il vous

arrive presque de transpirer lorsque
vous vous retrouvez au bord d’un
canyon sous un soleil de plomb. La
distance d’affichage est étonnante,
sans que cela ne se ressente sur la flui-
dité. 

Notons que la version PC est
quand même affublée d’une visée
assistée obligatoire (!) dont on se serait
bien passé. 

A.I.

12 • LA VILLE CÔTÉ DÉTENTE

La chronique multimédia de …

A travers l’histoire

Vivre la ville ! Numéro 23 I Mercredi 26.08.09

« Call of Juarez : bound in blood »:
une suite très moyenne

Le quartier des Valangines hier et aujourd’hui.

Adrien 
Iseli
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Mercredi 19 août, le Conseil
communal a été représenté par
M. Daniel Perdrizat, vice-président, à
l’inauguration du Festival Science et
Cité basecamp09, à la Place du Port.

Vendredi, Mme Françoise Jeanne-
ret, directrice des sports, représentera
les Autorités communales, au
Championnat suisse de pétanque
2009.

Dimanche, le Conseil communal
sera représenté par M. Alain Ribaux,
directeur suppléant des cultes, à la
cérémonie d’inauguration des orgues
de Serrières.

Durant la période estivale, le
Conseil communal a adressé ses
vœux et félicitations à Mmes et MM.
Paulette et Rémy Frossard-Péqui-
gnot, Josette et René Delley-Vessaz,
Adrienne et Gabriel Sutterlet-Froide-
vaux à l’occasion du 50e anniversaire
de leurs mariages, à Mmes et MM.
Doris et Rudolf Bucheli-Scherten-
leib, Gertrud et Claude Brunner-
Lippuner, Marie Marguerite et
Robert Duckert-Henriod, Marianne
et Blaise Maeder-Porret, Johanna et
Jean-Pierre Rognon-Haldemann,
Rosa et Charles Walder-Harris,
Fabienne et Claude Monnier-Clavel,
à l’occasion du 55e anniversaire de
leurs mariages et à Mme et M. Verena
et Bernard Eltschinger-Michel, à l’oc-
casion du 60e anniversaire de leur
mariage.

EchosLa Ville
officielle
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Anim’Action

Rallye de Pierre-à-Bot
Le groupe Anim’Action propose

aux habitant-es de Pierre-à-Bot, une
journée de jeux et d’activités sportives
aux alentours du quartier

samedi 29 août dès 14 heures

Quatre groupes seront formés: les
jeunes (10-12 ans), adolescent-es (13-15
ans), jeunes adultes (16-18 ans) ou spor-
tifs, 19 ans et plus ou famille. 

Inscription gratuite, par téléphone
au 079 724 15 20 ou directement sur la
Place Rouge de Denis-de-Rougemont
dès 13 heures. 

Un souper canadien et la remise des
prix auront lieu sur la Place Rouge aux
alentours de 18h30. 

Demande de Monsieur Eric Repele,
architecte à Neuchâtel, d’un permis de
construire pour la rénovation de l’im-
meuble, la création d’une place de
parc ainsi que la modification des
aménagements extérieurs 41, rue
Auguste-Bachelin, article 6430 du
cadastre de Neuchâtel, pour le compte
de Madame et Monsieur Nicole et
Yannick Laurent. Les plans peuvent
être consultés du 14 août au 14 sep-
tembre 2009, délai d’opposition.

Demande de Monsieur Guido Pie-
trini, architecte à Neuchâtel (Manini
Pietrini Sàrl), d’un permis de cons-
truire pour le réaménagement des
combles de l’immeuble 8a, rue du Bas-
sin, article 10332 du cadastre de Neu-
châtel, pour le compte de Monsieur
Jules Duquène. Les plans peuvent être
consultés du 14 août au 14 septembre
2009, délai d’opposition.

Demande de Monsieur Eric Ott,
architecte à Neuchâtel (IPAS architec-
tes SA), d’un permis de construire
pour l’implantation d’un mât et d’an-
tennes de téléphonie mobile à la rue
de la Dîme, article 1445 du cadastre de
La Coudre à Neuchâtel, pour le
compte de Swisscom Mobile SA. Les
plans peuvent être consultés du 14
août au 14 septembre 2009, délai d’op-
position.

Demande de Monsieur Christophe
Masini, architecte au Noirmont,
d’un permis de construire pour l’a-
ménagement des combles de l’im-
meuble 12, chemin des Grillons, arti-
cle 8537 du cadastre de Neuchâtel,
pour le compte de Madame Ger-
maine Nicoud. Les plans peuvent
être consultés du 14 août au 14 sep-
tembre 2009, délai d’opposition.

Demande de Monsieur Claude Schor-
deret, architecte à Neuchâtel (Archi-
tectes NHP), d’un permis de cons-
truire pour l’implantation temporaire
de conteneurs-bureaux 45, rue de la
Maladière, article 12576 du cadastre

Enquêtes publiques
de Neuchâtel, pour le compte d’Hôpi-
tal Neuchâtelois. Les plans peuvent
être consultés du 14 août au 14 sep-
tembre 2009, délai d’opposition.

Demande de Monsieur Bernard Dele-
fortrie, architecte à Neuchâtel (GD
Architectes FAS SIA), d’un permis de
construire pour la rénovation et la
surélévation d’un immeuble 104, rue
des Parcs, article 9589 du cadastre de
Neuchâtel, pour le compte de
Madame Lara Menghini et de Mon-
sieur Sylvain Mercati. Les plans peu-
vent être consultés du 14 août au 14
septembre 2009, délai d’opposition.

Demande de Monsieur Jurg Sünd-
hoff, architecte à Neuchâtel, d’un
permis de construire pour la création
de trois places de parc 14, chemin du
Petit-Catéchisme, article 4448 du
cadastre de Neuchâtel, pour le
compte de Monsieur Daniel Hugue-
nin. Les plans peuvent être consultés
du 14 août au 14 septembre 2009,
délai d’opposition.

Demande de Monsieur Giantito Ricci,
architecte à Neuchâtel (Arkhi’crea
sàrl), d’un permis de construire pour la
démolition et reconstruction d’un
garage, et l’installation d’une pompe à
chaleur 23, chemin du Petit-Caté-
chisme, article 7775 du cadastre de
Neuchâtel, pour le compte de Mon-
sieur Marc Mathys. Les plans peuvent
être consultés du 14 août au 14 sep-
tembre 2009, délai d’opposition.

Demande de Monsieur Jean-Pierre
Wildhaber, architecte à Bevaix, d’un
permis de construire pour l’installa-
tion d’un canal de cheminée et des
capteurs solaires en toiture de l’im-
meuble 20, rue des Sablons, article
6268 du cadastre de Neuchâtel, pour
le compte de Madame et Monsieur
Jacqueline et Michel-André Hotz. Les
plans peuvent être consultés du 14
août au 14 septembre 2009, délai d’op-
position.

Demande de Monsieur François
Willemin, architecte à La Chaux-de-
Fonds, d’un permis de construire pour

la construction d’une maison familiale
au chemin du Signal, article 15572 du
cadastre de Neuchâtel, pour le compte
de Madame et Monsieur Christa et
Jean-Didier Weber. Les plans peuvent
être consultés du 14 août au 14 sep-
tembre 2009, délai d’opposition.

Demande de Monsieur Jean-François
Cordey, architecte à Neuchâtel, d’un
permis de construire pour la transfor-
mation et l’agrandissement d’une mai-
son familiale 7, ruelle William-Roeth-
lisberger, article 9623 du cadastre de
Neuchâtel, pour le compte de
Madame et Monsieur Barbara et
Diego Bugada. Les plans peuvent être
consultés du 14 août au 14 septembre
2009, délai d’opposition.

Demande de Monsieur Jean-Baptiste
Cotelli, architecte à Peseux, d’un per-
mis de construire pour la transforma-
tion d’une surface commerciale en
bar à café 13, rue Louis-Favre, article
5144 du cadastre de Neuchâtel, pour
le compte de Monsieur Angelo-
Miguel Gonsalves Esteves. Les plans
peuvent être consultés du 14 août au
14 septembre 2009, délai d’opposi-
tion.

Demande de Monsieur Joseph Cerutti,
architecte à Vésenaz, d’un permis de
construire pour la construction d’un
immeuble mixte et d’un parking (adap-
tation d’un projet sanctionné) à la rue
des Draizes, article 9131 du cadastre de
Neuchâtel, pour le compte de la Com-
pagnie financière de promotion immo-
bilière – C.F.P.I. Les plans peuvent être
consultés du 21 août au 22 septembre
2009, délai d’opposition.

Seuls les délais, indications et don-
nées publiés dans la Feuille Officielle
cantonale font foi.
Les dossiers soumis à l’enquête
publique peuvent être consultés à la
Police des constructions, fbg du
Lac 3, 2e étage.
Les oppositions éventuelles doivent
être adressées au Conseil communal,
sous forme écrite et motivée.

Police des constructions

Anim’Action

Aux habitant-es de Serrières 
Vous souhaitez proposer ou orga-

niser une activité dans votre quartier?
Venez à  la prochaine rencontre du
groupe Anim’Action:

mercredi 2 septembre à 19 heures
au Serr’cle (Coquemène 1).

Renseignements: 032 717 74 63
ou www.neuchatelville.ch/animaction
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Programme cinéma pour la semaine du 26 août au 1er septembre

L’instantané de Stefano Iori...

Services
d’urgence
Police: 117. 
Service du feu: 118.
Urgences santé et ambu-
lance: 144. 

Hôpital Pourtalès et Maternité:
No principal: tél. 032 713 30 00.
Urgences adultes: tél. 032 713 33 00.
Urgences pédiatriques: hotline
24h/24, 365 j/365, tél. 032 713 38 48.
Hôpital de la Providence:
tél. 032 720 30 30.
Services industriels - électricité, eau,
gaz (en dehors des heures d’ouverture
des bureaux), tél. 032 717 83 00.
Services publics
Bibliothèque des pasteurs, (fbg de
l’Hôpital 41), du lundi au vendredi de
14h à 17h30.
Bibliothèque publique et universi-
taire, (Collège latin), Prêt du Fonds
général, du mardi au vendredi de 10h à
12h et de 14h à 19h; samedi de 9h à
12h. Salle de lecture, du mardi au ven-
dredi de 8h à 22h; samedi de 8h à
17h. Lecture publique, du mardi au ven-
dredi de 12h à 19h, samedi de 9h à
17h. Salle Rousseau, mardi, jeudi, ven-
dredi, sur demande, mercredi et
samedi de 14h à 17h.
Bibliothèque-ludothèque Pestalozzi,
(fbg du Lac 1) (jusqu’à 16 ans): biblio-
thèque lundi 14h à 18h; mardi-vend-
redi 10h à 12h, 14h à 18h; samedi 9h
à 12h. Ludothèque lundi et jeudi 14h à
18h, tél. 032 725 10 00.
Pharmacie d’office
La pharmacie de la Gare est ouverte
tous les jours jusqu’à 20h30. Après
20h30, le numéro du service
d’urgence 144 communique les coor-
données du pharmacien de garde
atteignable pour les ordonnances
urgentes soumises à la taxe de nuit.
NOMAD
maintien à domicile
Centre NOMAD Neuchâtel
et environs
7 jours/7, prestations de soins
(LAMal) et d’aide aux activités de la
vie quotidienne, collaboration avec
les partenaires favorisant le maintien à
domicile. Demande de prestations et
d’informations: passage M.-de-Meu-
ron 6, Neuchâtel, tél. 032 886 85 00,
jours ouvrables de 7h30 à 12h et
13h30 à17h30.
Permanence dentaire
En cas d’absence du médecin traitant
ou du dentiste, composer le
no 144.
Les services religieux 
Paroisse réformée évangélique 
Cultes du dimanche 30 août

Sud:
Collégiale: di à 10h culte avec sainte
cène.
Temple du Bas: di à 18h,
Thomasmesse, Mme E. Reichen &
une équipe. Thème: «Oser l’accueil », le
quintette Eole joue Ligeti et Schubert. Un
souper canadien suivra dès 19h. Eglise

ouverte du lundi au vendredi de 16h
à 18h, samedi de 11h à 13h. 

Nord:
Valangines: di à 9h30, culte.

Est:
Maladière: di à 10h, culte avec sainte
cène.

Ouest:
Serrères: di à 10h15, culte avec sainte
cène. Inauguration du nouvel orgue.

Pourtalès: di à 10h, culte ou messe.

Deutschsprachige reformierte Kirch-
gemeinde: —-

Eglises catholiques romaines
Notre-Dame: sa à 17h, messe en
portugais. Di à 10h et à 19h, messes.
Serrières, église Saint-Marc: sa à
17h30, messe. 
Vauseyon, église Saint-Nicolas:
di à 10h30, messe. 
La Coudre, chapelle Saint-Norbert:
sa à 18h, messe. Di à 17h, messe en
latin. 
Hôpital Pourtalès, chapelle 6 étage:
di à 10h, célébration dominicale
(aumônerie protestante 1er et 3e di) et
catholique (2e et 4e di).

Eglise catholique chrétienne
Eglise St-Jean-Baptiste (rue Emer-de-
Vattel): sa 29 août dès 10h, kermesse
au jardin et à la salle St-Pierre à La
Chaux-de-Fonds. Di à 9h45, messe à
La Chaux-de-Fonds. 

Agenda pratique

APOLLO 1 032 710 10 33
L’ABOMINABLE VÉRITÉ
1re semaine. 10 ans sug 12 ans.
VF me au ma 15h30, 20h30, ve au di 18h.
VO s-t fr/all. me/je, lu/ma 18h.
Acteurs : Katherine Heigl, Gerard Butler,
Bree Turner.
De Robert Luketic. 

APOLLO 1  032 710 10 33
PUBLIC ENNEMIES 
8e semaine. 14 ans sug. 14 ans.
VF ve/sa 22h45
Acteurs : Johnny Depp, Christian Bale,
Marion Cotillard.
De Michael Mann. 

APOLLO 2 032 710 10 33
LES DERNIERS JOURS DU MONDE
1re semaine. 16 ans sug. 16 ans.
VF me au ma 15h, 17h30, 20h15, ve/sa 23h.
Acteurs : Mathieu Amalric, Catherine Frot,
Karin Viard. 
De Jean-Marie Larrieu. 

APOLLO 3 032 710 10 33
WHATEVER WORKS
3e semaine. 10 ans sug. 16 ans.
VO angl. s-t fr/all. me au ma 16h, 18h15, 20h30.
Acteurs : Larry David, Evan Rachel Wood,
Ed Begly Jr.
De Woody Allen.

APOLLO 3 032 710 10 33
G.I. JOE - LE RÉVEIL DU COBRA
4e semaine. 14 ans sug. 14 ans.
VF ve/sa 22h30.
Acteurs : Dennis Quaid, Sienna Miller. 
De Stephen Sommers.

ARCADES 032 710 10 44
INGLOURIOUS BASTERDS
2e semaine. 16 ans sug 16 ans.
VF me au ma 14h, 17h15, 20h30.
Acteurs : Brad Pitt, Diane Kruger, Til Schweiger. 
De Quentin Tarantino.

ARCADES 032 710 10 44
DESTINATION FINALE 4
1re semaine. 16 ans sug. 16 ans.
VF ve/sa 23h45.
Acteurs :  Krista Allen, Nick Zano, Shantel
VanSanten.
De David R. Ellis.

BIO 032 710 10 55
LE PRINCE DE SANG MÊLÉ – HARRY POTTER 6
7e semaine. 10 ans sug. 12 ans.
VF me au ma 15h, 20h15.
Acteurs : Emma Watson, Daniel Radcliffe,
Rupert Grint. 
De David Yates.

BIO 032 710 10 55
PARTIR
3e semaine. 16 ans sug 16 ans.
VF me au ma 18h15.
Acteurs : Kristin Scott Thomas, Sergi López,
Yvan Attal. De Catherine Corsini.

REX 032 710 10 77
DESTINATION FINALE 4
1re semaine. 16 ans sug. 16 ans.
VF me au ma 20h15.
Acteurs :  Krista Allen, Nick Zano,
Shantel VanSanten. 
De David R. Ellis.

REX 032 710 10 77
L’ÂGE DE GLACE 3: LE TEMPS DES DINOSAURES
9e semaine. Pour tous sug. 7 ans.
VF me au ma 15h, 17h30. 
De Carlos Saldanha.  

REX 032 710 10 77
INGLOURIOUS BASTERDS
2e semaine. 16 ans sug 16 ans.
VF ve/sa 22h30. Acteurs : Brad Pitt,
Diane Kruger, Til Schweiger. 
De Quentin Tarantino.

STUDIO 032 710 10 88
UP – LÀ-HAUT
5e semaine. Pour tous sug. 7 ans
VF me au ma 15h15, 20h15. 
De Pete Doctor.

STUDIO 032 710 10 88
DEMAIN DÈS L’AUBE 
2e semaine. 12 ans sug. 14 ans.
VF me au ma 17h45.
Acteurs : Vincent Perez, Jérémie Rénier,
Aurélien Recoing.
De Denis Dercourt.
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Publicité

Aux riverains de la ligne
Berne – Neuchâtel

Avis de travaux
durant la nuit
Nettoyage à la machine des cani-
veaux d’évacuation des eaux

Sur le tronçon Berne – Neuchâtel

les nuits 

du lu/ma 31 août/01 septembre
jusqu’au ve/sa 04/05 septembre
2009
du lu/ma 07/08 jusqu’au
ve/sa 11/12 septembre 2009
du lu/ma 14/15 jusqu’au
ve/sa 18/19 septembre 2009

entre 20 heures et 6 heures.

Circulations de manœuvre dans les gares
de Neuchâtel, Ins et Marin.

En raison du trafic ferroviaire durant la
journée, les travaux ne peuvent se faire que
pendant les heures creuses de la nuit. Les
machines et les moyens d’alarme nécessai-
res à la sécurité du personnel émettent des
bruits perceptibles. Nous ferons cepen-
dant tout notre possible afin de limiter
ceux-ci au strict minimum. Les moteurs
diesel utilisés sont en majorité dotés de fil-
tres à particules.

La BLS Netz SA prie les riverains de la
ligne de bien vouloir l’excuser pour les
nuisances occasionnées et les remercie de
leur compréhension.

BLS Netz SA 
District de la voie Mittelland
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L’équipe nationale de basketball dispute
la phase de retour du championnat d’Eu-
rope de la division B. Après une rencon-
tre mouvementée contre les Chypriotes
à la salle de la Riveraine à Neuchâtel,
Derek Stockalper explique les enjeux de
la campagne 2009. Le basketball est
une histoire de famille chez le joueur de
Lugano. Son père n’est autre que le
légendaire Dan Stockalper, ancienne
star du club de Pully. A noter que les
Suisses avaient quatre rencontres à
disputer dans le groupe B. La formation
suisse devait remporter la totalité des
quatre matches, pour espérer atteindre
les barrages de promotion en division A.
Après leur défaite contre l’Albanie, les
joueurs helvétiques voient leurs chan-
ces de promotion s’envoler.

Quel est votre sentiment par rapport
au match qui vous opposait aux Chy-
priotes mercredi 19 août dernier à la
Riveraine?

Le match a été très difficile. Les
occasions de marquer étaient rares et les
batailles sans fin. Durant toute la
rencontre, nous n’avons cessé de nous
battre. L’équipe est encore trop centrée
sur Thabo Sefolosha (joueur du Thun-
der d’Oklahoma en NBA). Malgré le
fait qu’il soit bon joueur, il ne peut pas
être partout à la fois. L’équipe doit
davantage évoluer ensemble.

Pensez-vous avoir encore une chance
d’accéder aux barrages de
promotion?

Pour cette année, la tâche risque
d’être difficile. Nous nous trouvons
dans le groupe B, avec les équipes d’Al-
banie, de Chypre, de Biélorussie et de
Roumanie. Nous avions remporté deux
matches sur les quatre que nous avions
disputés à l’aller. Pour nous assurer une
position en haut du classement, il
aurait fallu plus de victoires. Nous
dépendons maintenant des autres grou-
pes. Mais la place de meilleur deuxième

paraît difficilement accessible. (Les
premiers de chaque groupe et le
meilleur deuxième s’affrontent dans
une phase de barrages pour la promo-
tion en division A). Nous serons plus
compétitifs lors de la prochaine campa-
gne. Les jeunes auront acquis de l’expé-
rience, au niveau européen. 

Jusqu’à présent, êtes-vous
satisfait de la prestation de
votre équipe?

Oui, nous sommes une
bonne équipe. De nombreux
jeunes sont décidés à travailler
pour s’améliorer. La défaite
contre l’Albanie nous reste
encore un peu en travers de la
gorge. Malgré tout, cette expé-
rience nous a rapprochés les
uns des autres, et l’équipe en
ressort plus soudée.

Appréciez-vous le fait de pouvoir
jouer devant un public suisse? L’ac-
cueil neuchâtelois vous a-t-il plu?

Bien sûr, c’est une des nombreu-
ses motivations qui me poussent à
venir jouer avec l’équipe suisse. L’am-
biance au sein de l’équipe est particu-
lière. Le fait de rester ensemble
durant plusieurs semaines nous
permet de souder l’équipe. Nous
sommes toujours soutenus par de
nombreux supporters. 

« Notre objectif le plus important
est celui de monter en division A.»

Le public neuchâtelois nous a
également très bien accueillis. J’ai pu
découvrir le lac de Neuchâtel à travers
les vitres du bus qui nous amenait à
l’hôtel. Je regrette de ne pas avoir plus
de temps pour visiter la ville. Lorsque je
voyage avec l’équipe nationale, je passe
tout mon temps à jouer au basketball,
ce qui ne me permet pas de visiter les
endroits dans lesquels je joue.

Quelles étaient les attentes de l’équipe
nationale par rapport à l’EuroBasket
2009?

L’année passée nous avions bien
joué, lors de la phase aller du cham-
pionnat d’Europe. Nous sommes
toujours très proches de la victoire sans
jamais réussir à y accéder. Notre objec-
tif le plus important est celui de monter
en division A. Lors de nos premiers
matches dans ce championnat d’Eu-
rope nous avions remporté deux victoi-
res, alors que nous aurions largement eu
la capacité d’en décrocher plus.

Selon vous, que faudrait-il améliorer
dans l’équipe?

Pour ma part, je pense qu’il
faudrait plus d’intelligence dans le
jeu de notre équipe. Nous devons
également améliorer nos rebonds.
Quant à la vitesse de nos passes au
sein de l’équipe, celle-ci est encore
trop lente. Le nombre des passes
entre les joueurs de l’équipe devrait
également augmenter.

Est-ce que l’expérience de joueurs
chevronnés, comme celle de Thabo
Sefolosha est utile à l’équipe?

Il joue contre les meilleurs, il est
donc normal que nous l’écoutions. Il a
beaucoup à nous apporter sur le terrain,
comme pour notre préparation. 

Il possède des connaissances utiles
qu’il partage avec nous, notamment
pour la préparation physique, mais
également pour la concentration
d’avant match. 

Quels sont les prochains objectifs de
l’équipe nationale? 

Notre objectif principal est d’ac-
céder à la division A. Il est également
nécessaire que nous puissions inté-
grer les jeunes joueurs au sein de
l’équipe. C’est sur l’expérience qu’ils
sont en train d’acquérir au niveau
européen, que nous allons pouvoir
construire un avenir, et fixer des
objectifs à longs termes. L’équipe
nationale a besoin d’un suivi pour
progresser et atteindre ses buts. 

Entre les stages d’entraînement, les
matches, vous passez un été chargé.
Quels sont vont projets pour la suite?

Personnellement, je me suis
marié et je suis parti en lune de miel
cet été. J’ai donc été absent durant un
mois et demi, pendant lequel je n’ai
pas joué au basket. Je ressens le
manque de condition physique. J’au-
rais aimé être mieux préparé pour
cette phase de retour du champion-
nat d’Europe. Avec l’équipe suisse,
j’aimerais gagner les derniers matches
de l’EuroBasket 2009. Ces victoires
nous permettraient de partir du bon
pied pour construire un avenir solide
pour notre équipe. J’aimerais égale-
ment améliorer ma condition
physique pour la saison à venir dans
mon club de Lugano.

Anne Kybourg 

L’international Derek Stockalper, membre de l’équipe suisse de basketball, livre ses impressions sur l’EuroBasket 2009

La semaine passée à la salle de la Riveraine, l’équipe était encore trop centrée sur
Thabo Sefolosha. 

L’espoir de monter s’envole !
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